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 سریزه

دا معلوماتي لارښود لیک (رسالھ) د ھغو لسو پوښتنو پھ ھکلھ ده، چې مېندې اوپلرونھ یې ډٻرې وخت د 

وړکتونونو، څو ژبني پرمختګ پھ ھکلھ کوي. سربیره پر دې، دا لارښود لیک (رسالې) د  ماشومانو د 

ښوونځیو او روغتیایي مرکزونو د کارکوونکو لپاره ھم دی او د ماشومانو د څو ژبني پرمختګ پھ ھکلھ لھ  

 مېندو او پلرونو سره د خبرو اترو د پېل د ټکي پھ توګھ ھم کارول کېدا شي.

دوه ژبې یا څو ژبي کورنیو تھ ګڼ شمېر د دې معلوماتي لارښود لیک (رسالھ) بنسټ سویډنې رسالھ، 
) ده، چې پھ رینکھ بي  Två språk eller flera – Råd till flerspråkiga familjer( مشورې

)Rinkebyدې  د انستیتوت لھ خوا چمتو شوی ده او یوه اصلاح شوې نسخھ ده. پھ  ) کې د ژبو د څېړنې

معلوماتي کتابګوټي (رسالھ) باندې کار شوی او پھ ناروٻژي ښوونځیو او وړکتونونو کې د څو ژبو  

 ماشومانو د حالت لپاره برابر شوی دی. 
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 څو ژبیتوب (ګڼ ژبیتوب)

پھ نړۍ کې ډیرې (اکثریت) ټولنې پھ ګڼو ژبو خبرې کوي. پھ ډیرو ژبو لاس بري (تسلط) ھم پھ انفرادي  

ټولنې لپاره یوه ارزښتناکھ وړتیا ده. ژبھ لھ ھویت، ټولنیز کولو او کلتور سره نږدې تړاو لري  توګھ او ھم د 

 او لھ ھمدې کبلھ د ځوانانو او لویانو د ژوند یوه مھمھ جوړوي. 

دوه ژبیتوب د ګڼ شمېر مثبتو شیانو سبب ګرځي او ډیرې (اکثریت) ھغھ کورنۍ، چې پھ دوه یا زیاتو ژبو  

شي کولای چې پرتھ لھ دې ژبو ژوند وکړي. کھ چیرې ټولنھ، وړکتون او ښوونځی د خبرې کوي، تصور ن

 ګڼ ژبنیتوب پھ اړه مثبت نظر ولري، د ماشومانو څو ژبنی پرمختګ پیاوړی کېږي.

 د ګڼو ژبو کورنۍ مختلفې دي

 کورنۍ پھ بېلابېلو ډولونو د دوه یا ګڼو ژبو لرونکې کېدای شي. 

 یا دواړه لھ ناروٻژي پرتھ بلھ مورني ژبھ ولري.کھ د مور او پلار څخھ یو  •

 کھ مور او پلار مختلفې مورنۍ ژبې ولري او ماشوم لھ پېل څخھ پھ کور کې یوه یا څو ژبې اوري.  •

کھ مور، پلار یا دواړه پھ داسې یو ھېواد کې لوی شوي وي، چې پھ کور او ښوونځي کې پھ   •

 بېلابېلو ژبو خبرې کېږي. 

کې د مور او پلار تر څنګ د کورنۍ نور غړي او خپلوان ھم وي، چې د ماشومانو  پھ زیات شمېر کورنیو 

 پھ ورځني ژوند کې فعالھ ونډه لري او ماشومان پھ دې توګھ څو ژبو تھ لاس رسی پېدا کوي. 
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. آیا ماشومان کولای شي پھ ورتھ وخت کې څو ژبې زده کړي؟ ۱  

زده کړي. د نړۍ پھ ډیرو برخو کې عامھ ده چې  ماشومان کولای شي چې پھ ورتھ وخت کې څو ژبې 

ماشومان لھ ډیر کوچنیتوب څخھ څو ژبې زده کوي. د دې لپاره چې ماشوم پھ مناسبھ توګھ څو ژبې زده 

کړي، اړینھ ده چې د ماشوم کورنۍ، وړکتون او ښوونځی پھ فعالھ توګھ پھ دې برخھ کې مرستھ وکړي. دا 

کې لویان د ماشوم د څو ژبیتوب د پراختیا ملاتړ وکړي او ژبنۍ ودې تھ اړینھ ده چې د ماشوم پھ چاپېریال 

 یې وھڅوي. 

کھ چیرې د لږکیو (اقلیتونو) د ژبو ویونکې کورنۍ خپلھ مورنۍ ژبھ وساتي، نو دوې کولای شي پھ نورو  

پلو  ھېوادونو کې لھ خپلو خپلوانو او دوستاسو سره اړیکي وساتي. کھ چیرې د داسې کورنیو ماشومان د خ

مېندو او پلرونو پھ ژبھ تسلط ولري،  نو د خپل مور او پلار پھ کلتوري میراث کې د برخې اخیستلو  

 امکانات یې ډیر وي. دا د ماشوم ھویت او تړاو (منسوب والی) پیاوړی کوي.
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. کھ مور او پلار پھ کور کې پھ مورنۍ ژبھ خبرې کوي، آیا ماشوم بھ ناروٻژي  ۲

 ژبھ زده کړي؟ 

د ماشومانو مورنۍ ژبې ښھ وده کړي وي، نو د یوې دویمې ژبې د زده کولو لپاره ښھ شرایط  کھ چیرې 

لري. مورنۍ او دویمھ ژبھ یو بل پیاړوې کوي. کھ ماشوم پھ مورنۍ ژبھ یوه کلمھ زده کړي وي، لکھ  

‘gaajaysan’  پھ سومالیایي، نو د معادل زده کول یې پھ ناروٻژي کې، وږې‘sulten’  .آسانېږي 

ټول مېندې او پلرونھ ھیلھ لري چې ماشومان یې پھ ښوونځي کې بریالي اوسي، نو ځکھ غواړي چې  

ماشومان یې ناروٻژي وختھ زده کړي. د دې مانا دا نھ ده، چې کلھ چې مېندې او پلرونھ لھ ماشوم سره 

داسې ځایونو تھ پھ لاس  خبرې کوي، نو خپلھ ژبھ دې پرٻږدي. مېندې او پلرونھ کولای شي ماشومانو تھ 

رسي کې مرستھ وکړي، چې ھلتھ لھ ناروٻژي ژبې سره مخامخ شي. دا کار پھ عامھ توګھ پھ وړکتون،  

 نږدې چاپېریال او یا د مېندو او پلرونو لھ ملګرو او دوستانو سره کېږي. 

. کھ چیرې د مور او پلار مورنۍ ژبې بېلې وي، مور او پلار باید لھ ماشوم سره  ۳

مې ژبې خبرې وکړي؟ پھ کو  

پھ ھغو کورنیو کې چې مور او پلار پھ بېلابېلو (مختلفو) ژبو خبرې کوي، سپارښتنھ کېږي چې مور او  

پلار ھر یو پھ خپلھ مورنۍ ژبھ لھ ماشوم سره خبرې وکړي. کلھ چې ټولھ کورنۍ یوځای وي، کولای شي  

چې دوی تھ طبیعي وي. تر ټولو مھمھ دا لھ مورنۍ ژبو څخھ یوه، ناروٻژي یا بلھ شریکھ ژبھ، غوره کړي 

ده، چې مېندې او پلرونھ لھ ماشومانو سره پھ ھغې ژبې خبرې وکړي، چې دوی پرې تر ټولو ښھ تسلط  

ولري. ھمدارنګھ پھ ھغو کورنیو کې ھم، چې مور یا پلار پھ کې پھ ناروٻژي ژبھ خبرې کوي او د مور یا  

ژبھ خبرې    ”خپلھ”ښھ ده چې مور او پلار ھر یو ورسره پھ  پلار مورنۍ ژبھ یې بلھ وي، د ماشوم لپاره

وکړي. پھ داسې کورنیو کې ډیرې وخت (اکثره وخت) ناروٻژي ژبھ حاکمھ ژبھ وي. کھ مور او پلار  

غواړي چې ماشوم یې پھ ډیرو ژبو خبرې وکړي، مھمھ ده چې د ماشوم ملاتړ وشي، تر څو دواړه ژبو تھ  

 . پرمختګ ورکړي
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کھ ماشوم ژبې ګډې کړي؟  . څھ کېږي ۴  

دا عادي خبره ده چې ھغھ ماشوم چې پھ څو ژبو خبرې کوي، پھ یوه جملھ کې د بېلابېلو ژبو کلمې لھ یو بل 

سره ګډوي. د دې لامل دا دې، چې دوی لا تر اوسھ نھ دي زده کړي چې مختلفې ژبې لھ یو بل څخھ جلا  

پھ دې   ھ پور واخلي». کړي. ھمدارنګھ کیدای شي چې ماشوم د اړتیا پر مھال لھ بلې ژبې څخھ کلمې «پ

 توګھ ماشوم د خپلې ژبې د ټولیزې وړتیا څخھ ګټھ پورتھ کوي. 

دا عامھ ده چې دوه ژبي ماشومان د نورو دوه ژبو ماشومانو سره د خبرو پر مھال کلھ پھ یوه او کلھ پھ بلھ  

رګند کړي  ژبھ خبرې کوي. دوی لھ دې امکاناتو څخھ ګټھ پورتھ کوي تر څو چې یوه باریکي یا احساس څ

او یا ھم د ھغو کسانو تر منځ یووالی رامنځ تھ کړي، چې پھ یوه ژبھ خبرې کوي. د زیات شمېر یو ژیو 

لپاره ستونزمنھ وي، چې د ژبې پھ بدلولو رابدلولو پوه شي او یا دا کار ومني. څېړنې ښیي، د د ې لپاره، 

ړتیا ده او دا کار پھ دوه ژبنیو خبرو  چې ژبې پھ ښھ توګھ واړول شي، د ژبې پھ ھکلھ زیات پوھاوي تھ ا

 اترو کې طبیعي ده او کار ورکوي. 

لھ دې کبلھ چې مونږ مختلفې ژبې پھ مختلفو حالتونو کې کاروو، نو دا معمول دي چې څوژبي ماشومان پھ  

مختلفو ساحو او حالتونو کې یوازې پھ یوه ژبھ ښھ تسلط لري.د بېلګې پھ توګھ، ماشوم کولای شي ھغھ څھ  
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پھ وړکتون کې تیر شوي وي پھ ناروٻژي ژبھ پھ اسانۍ سره بیان کړي، خو کلھ چې پھ کورنۍ پورې د  چې

اړوندو شیانو پھ ھکلھ خبرې کوي، د مورنۍ ژبې کارولو تھ لومړیتوب (ترجیح) ورکوي. کلھ چې ماشوم  

او ورونو سره   لھ مشرانو خپلوانو سره خبرې کوي، مورنۍ ژبھ کاروي، خو کلھ چې لھ ملګرو او خوٻندو

 خبرې کوي، کلھ یوه او کلھ بلھ ژبھ کاروي. 

؟ ، څھ باید وشي. کھ ماشوم پھ کور کې یوازې پھ ناروٻژي ژبھ ځواب ورکوي ۵  

دا غیر عادي نھ ده، چې دوه ژبي ماشومان پھ ځینو وختونو کې ناروٻژي ژبې تھ لومړیتوب (ترجیح)  

. کھ چیرې  دوی سره پھ مورنۍ ژبھ خبرې وکړيورکوي، کھ څھ ھم مېندې او پلرونھ ھڅھ کوي چې لھ  

مېندې او پلرونھ پھ مورنۍ ژبھ او ماشوم پھ ناروٻژي ژبھ خبرې کوي، مور او پلار کولای شي کوښښ  

وکړي چې لھ ماشوم سره مرستھ وکړي، تر څو ھغھ پھ خپلھ مورنۍ ژبھ سمې کلمې او اصطلاحګانې  

، چې کومھ ژبھ کارول کېږي، تر ټولو مھمھ لھ ماشوم  وکاروي. پرتھ لھ دې چې دا پھ پام کې ونیول شي

سره اړیکھ او خبرې اترې کول دي. د دې پر ځای چې دې تھ پاملرنھ وشي، چې ماشوم د یو څھ د ویلو  

لپاره کومھ ژبھ غوره کوي، مھمھ دا ده، چې د ماشومانو خبرو تھ غوږ ونیول شي چې څھ وایي. دلتھ باید 

پھ داسې یو چاپېریال کې د مورنۍ ژبې زده کول وخت تھ اړتیا لري، چې   لھ صبر څخھ کار واخستل شي.

 ھلتھ د مورنۍ ژبې پھ پرتلھ د ناروٻژي ژبې اغیزه زیاتھ وي.  

د دې لپاره چې ماشوم څو ژبې شي، مھمھ ده چې مور او پلار ورسره پھ مورنۍ ژبھ خبرې وکړي. دا 

ولري،   ویان ھم شتونۍ پرتھ نور داسې ماشومان او ل ګټوره ده چې د ماشوم پھ چاپېریال کې لھ خپلې کورن 

چې لھ ماشوم سره ګډه مورنۍ ژبھ ولري. کھ څھ ھم ماشومان پھ فعالھ توګھ د مور او پلار پھ ژبھ خبرې نھ  

کوي، ډیرې وخت د دې پھ پرتلھ چې څھ وایي، پھ ډیرو خبرو پوھېږي. دا د دې بنسټ جوړوي، چې  

ژبھ پھ فعالھ توګھ وکاروي. ماشومان پھ راتلونکي کې مورنۍ   

. د ماشوم د مورنۍ ژبې د پرمختګ د ملاتړ لپاره څھ کېدای شي؟ ۶ ? 

ترکي ژبي ماشومان پھ ترکیھ کې او ناروٻژي ماشومان پھ ناروې کې خپلې مورنۍ ژبې پھ بېلابېلو حالتونو  

او دوستانو سره، پھ   لو خلکو سره د اړیکو لھ لارې زده کوي، لکھ پھ کورنۍ کې، لھ خپلوانواو د بېلابې

وړکتون کې، پھ ښوونځي کې، پھ مغازه کې، پھ کوڅو او پھ بس کې. ماشومان ټولھ ورځ د مورنۍ ژبې د 

مېر ماشومان د مورنۍ ژبې د زده شاورٻدلو او کارولو امکانات لري. پھ ناروې کې د لږکیو (اقلیتونو) ګڼ 
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ډیرې (اکثریت) ماشومان خپلھ مورنۍ ژبھ پھ کور کې  کولو لپاره محدود امکانات لري. پھ لومړي قدم کې 

اورې او کاروي. دا کار لھ مېندو او پلرونو څخھ غواړي، چې لھ وړکتون او ښوونځي سره پھ ګډه ماشوم د 

مورنۍ ژبې د زده کړې پرمختګ تھ وھڅوي. د ماشوم پھ چاپېریال کې لویان باید د دې امکانات برابر 

او لھ کورنۍ څخھ د باندې د امکان تر حده پھ خپلھ مورنۍ ژبھ خبرې   کړي، چې ماشوم پھ کورنۍ کې

  وکړي.

پھ زیات شمېر ښاروالیو کې داسې وړکتونونھ شتون لري، چې د ټولو پر مخ پرانیستي وي او مېندې او  

پلرونھ پھ کې لھ خپلو ماشومانو سره یو ځای وي. پھ یادو وړکتونونو کې مېندې او پلرونھ کولای شي لھ  

رو مېندو او پلرونو سره لیدنھ وکړي او خپل ماشومان لھ نورو ماشومانو سره یوځای د لوبو او فعالیتنو  نو

پھ حال کې وګوري. پھ ځینو ښاروالیو کې پھ کتابتونونو کې پھ مختلفو ژبو د کیسو ویلو/اورٻدلو لپاره  

ھ ګڼ شمېر ژبو عادي او غږیز  وختونھ ټاکل شوي وي. ھمداشان وړکتونونھ د ماشومانو او ځوانانو لپاره پ 

کتابونھ ھم لري، چې دوی یې امانت اخیستلای شي. پھ دې اړه د خپلې استوګنې پھ ښاروالي کې مالومات 

وکړئ، چې کوم امکانات پھ کې شتون لري. سربیره پر دې، مېندې او پلرونھ، وړکتونونھ او ښوونځي پھ  

) د ګنو ژبو لھ کتابتون څخھ ګټھ پورتھ کولای  Deichmanske bibliotekاوسلو کې د دایچمن کتابتون (

شي. پھ یاد کتابتون کې د لویانو او ماشومانو لپاره پھ بېلابېلو ژبو کتابونھ شتون لري. ستاسو سیمھ ییز  

انترنت پاڼھ کې پھ    کتابتون درسره لھ یاد کتابتون څخھ د کتابونو پھ ترلاسھ کولو کې مرستھ کولای شي. پھ

 ادي او غږیز کتابونھ او ھمدارنګھ نظمونھ، قوانین، سندرې او کیسې شتون لري. بېلابېلو ژبو ع

کېدای شي؟  مرستې لپاره څھ .  د ماشوم د ناروٻژي ژبې د پرمختګ د ملاتړ۷  

وړکتون تھ تلل د څو ژبو ماشومانو لپاره د ناروٻژي ژبې د پرمختګ یوه بنسټیزه لاره ده. د دې تر څنګ د 

روغتیایي مرکز، ښوونځي او مېندو او پلرونو تر منځ ښھ ھمکاري اړینھ ده. د ناروٻژي ژبې پھ  وړکتون، 

پرمختګ کې وړکتون او ښوونځی یو لوی مسؤلیت لري، خو د مور او پلار رول ھم پھ کې مھم دی. مېندې  

ځي کې د او پلرونھ کولای شي لھ ماشومانو سره پھ ھغھ کار کې مرستھ وکړي، چې پھ وړکتون او ښوون

ژبې د زده کړې پھ ھکلھ تر سره کېږي، کھ څھ ھم دوی پخپلھ پھ ناروٻژي ژبھ دومره ښې خبرې نشي  

 کولای. 

وړکتون ھغو ماشومانو تھ د ژبې د ښھ پرمختګ بېلابېل امکانات برابروي، چې د ښوونځي پېلولو پھ 

او بېلابېلې تفریحي   SFOعمرونو کې وي. کلھ چې ماشومان لوی شي او ښوونځي تھ ځي، کیدای شي 
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بوختیاوې لکھ، فوټبال، ارکستر، نڅا، کلتوري ښوونځي او ورتھ شیان د ژبې او ټولنیز پرمختګ لپاره د 

ملاقات ښھ ځایونھ وي. مېندې او پلرونھ کولای شي خپل ماشومان وھڅوي، چې پھ یادو فعالیتنو کې برخھ  

 واخلي. 

سره د نږدې ھمکارۍ لھ لارې پھ وړکتون کې د ماشوم د  وړکتونونھ مسؤلیت لري، چې د مېندو او پلرونو 

لھ مخې مکلفیت   وړکتونونو د نصاب او دندوژبې د پرمختګ لپاره آسانتیاوې برابرې کړي. وړکتون د 

لري، چې د دې ملاتړ وکړي، چې ماشوم خپلھ مورنۍ ژبھ وکاروي او پھ ورتھ وخت کې پھ فعالھ توګھ  

د ماشوم وړتیا پیاړوې شي. مور او پلار د وړکتون لھ ښوونکي سره  کار وکړي، چې پھ ناروٻژي ژبھ کې

پھ دې اړه خبرې اترې کولای شي، چې ماشوم د ژبې د زده کړې ھڅولو تھ کومې اړتیاوې لري، د بېلګې 

پھ توګھ، ایا د دې امکانات شتون لري، چې پھ وړکتون کې یو دوه ژبې مرستندوی (ښوونکی) وګمارل شي  

 ور ژبني تعلیمي اقدامات پر لاره اچولای شي او کھ نھ. او یا وړکتون ن 
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. د دې لامل (علت) څھ کېدای شي، چې ماشوم پھ وړکتون کې خبرې نھ کوي؟ ۸  

ھغھ ماشومان چې یوه نوې ژبھ زده کوي، لھ دې ژبې سره لھ بېلابېلو لارو تړاو لري. پھ داسې حال کې  

جملو پھ کارولو زیات وخت تیروي، ځیني وخت ان څو  چې ځینې ماشومان پھ یوه نوې ژبھ د کلمو او 

میاشتې،  ځینې نور ماشومان یې سمدلاسھ کاروي. کلھ چې ماشوم یو داسې وړکتون پېل کړي، چې ھلتھ د 

ماشوم پھ مورنۍ ژبھ خبرې نھ کېږي، کیدای شي دا د ماشوم لپاره یو ستنونزمن حالت وي. پھ داسې وخت  

ره نږدې ھمکاري پھ ځانګړې توګھ اړینھ ده. کھ څھ ھم ماشوم پھ وړکتون  کې پھ وړکتون کې لھ لویانو س

کې لھ نورو ماشومانو او لویانو سره پھ ناروٻژي ژبھ خبرې نھ کوي، مھمھ ده چې پاملرنھ وشي، چې  

ماشوم لھ نورو لارو خبرې وکړي، د بېلګې پھ توګھ پھ اشارو، پېښو (تقلید) او د بدن د حرکاتو لھ لارې.  

ھم ماشوم پھ ناروٻژي ژبھ څھ نھ وایي، خو ټول وخت د نوې ژبې پھ ھکلھ پوھھ او مالومات کھ څھ 

راټولوي. د ځینو ماشومانو د ژبې پرمختګ کېدای شي د مختلفو لاملونو لھ کبلھ کمزوری وي او یا پھ ژبھ  

سره ھمکاري   کې کومھ ستونزه ولري. پھ داسې حالت کې باید وړکتون او د ماشوم مور او پلار لھ یو بل

وکړي، چې څرنګھ کولای شي لھ ماشوم سره مرستھ وکړي، د بېلګې پھ توکھ لھ وړکتون څخھ د باندې  

مرستھ تر لاسھ کول، تر څو د ماشوم ژبنی پرمختګ وارزوي او لھ ماشوم سره پھ کور او وړکتون کې د 

 اړتیا وړ مرستھ وکړي. 

انو او لویانو سره نھ ویني، چې د ده پھ مورنۍ ژبھ  کھ څھ ھم ماشوم پھ وړکتون کې لھ نورو داسې ماشوم 

رې کوي، د ماشوم د څوژبني پرمختګ لپاره ګټوره (مثبتھ) ده، چې مورنۍ ژبھ یې پھ رسمیت وپیژندل خب

شي. کلھ چې میندې او پلرونھ پھ وړکتون کې وي او ھرکلھ ورتھ طبیعي وي، لھ خپل ماشوم سره پھ  

ھغھ کارکوونکي، چې د ماشوم پھ مورنۍ ژبھ نھ پوھېږي، باید پھ  مورنۍ ژبھ خبرې وکړي. د وړکتون 

ورتھ وخت کې د ماشوم لھ مورنۍ ژبې سره مثبتھ علاقھ وښایي، د بېلګې پھ توګھ، د ځینو کلمو، سندرو او  

قوانینو د زده کولو لھ لارې. دا د ماشوم د څوژبني پرمختګ لپاره ګټوره ده، چې پھ وړکتون کې داسې 

د ماشوم پھ مورنۍ ژبھ پوھېږي. څوک وي، چې   

پھ دوه ژبو مرستھ وشي؟  پھ وړکتون کې باید لھ ماشوم سره آیا . ۹  

د یو شمېر ماشومانو مورنۍ ژبھ لھ ناروٻژي پرتھ بلھ ژبھ وي او ناروٻژي د دویمې ژبې پھ توګھ پھ  
ھ وخت ورکړل  ه کوي. دا مھمھ ده، چې د ماشومانو پھ خبرو ځان پوه کړل شي او ھغوی توړکتون کې زد 
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شي، چې خپل نظر څرګند کړي. وړکتون باید د ماشومانو ملاتړ وکړي، تر څو خپلھ مورنۍ ژبھ وکاروي  
. پھ ورتھ وخت کې د ماشومانو د ناروٻژي ژبې د وړتیا د لوړولو لپاره پھ فعالھ توګھ کاروکړي او  

چې دا پھ پام کې ونیول شي، چې   د ماشومانو د مورنۍ ژبې ملاتړ لھ بېلابېلو لارو کېدای شي، پرتھ لھ دې

د وړکتون کارکوونکي د ماشوم پھ مورنۍ ژبھ پوھېږي او کھ نھ، خو د ګڼ شمېر ماشومانو لپاره مھمھ ده 

چې پھ وړکتون کې پھ دوه و ژبو مرستھ ترلاسھ کړي. پھ وړکتون کې دوه ژبي کارکوونکي (پرسونل)  

زیات خوندیتوب لپاره مرستھ کولای شي او د کور او   ماشومانو او د ماشومانو مېندو او پلرونو تھ د لا

وړکتون تر منځ د اړیکو وسیلھ کېدای شي. لھ داسې یو کارکوونکي سره یوځای، چې د ماشوم لھ مورنۍ 

ژبې سره بلد وي، ماشوم کولای شي پھ خبرو پوه شي او پھ وړکتون کې نور ماشومانو او لویان پھ خپلو  

اشوم د خپلې مورنۍ ژبې د پرمختګ لپاره ښھ فرصت تر لاسھ کوي او پھ خبرو پوه کړي. پھ دې توګھ م

 ورتھ وخت کې د ناروٻژي ژبې د پرمختګ لپاره مرستھ ترلاسھ کوي 
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. کلھ چې ماشوم ښوونځی پېلوي ۱۰  

د زیات شمېر ماشومانو او مېندو او پلرونو لپاره لھ وړکتون څخھ ښوونخي تھ تلل یو لوی بدلون وي.  

ښاروالیو تھ سپارښتنھ کېږي، چې د دې بدلون لپاره د ھمکارۍ جلا کړنلاره جوړه کړي او وړکتونونھ باید  

پھ خپل کلني پلان کې لھ وړکتون څخھ ښوونځي تھ د لېږد پلانونو تھ ځای ورکړي. پھ دې ھکلھ مېندو او  

 پلرونو تھ پھ وړکتون یا ښاروالۍ کې مالومات ورکول کېږي. 
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 د ځینو لغاتونو پھ اړه توضیحات 

مورنۍ ژبې تر څنګ پھ طبیعي توګھ پھ خپل چاپېریال کې زده ھغھ ژبھ، چې ماشوم یې د خپلې دویمھ ژبھ:  

 کوي. 

ھغھ ژبھ چې پھ یو ھېواد کې پرې ډیره کې (اکثریت) خبرې کوي. پھ ناروې    د ډیره کیو (اکثریت) ژبھ:

 کې ناروٻژي د اکثریت ژبھ ده.

ناروې کې  ھغھ ژبې چې پھ یو ھېواد کې پرې یوه برخھ وګړي خبرې کوي. پھ د لږکیو (اقیلت) ژبھ: 

سامي، شمالي سامي او د اقلیتونو ملي ژبې لکھ، کوین. سربیره پر  اصلي ژبې لکھ، جنوبي سامي، لولھ 

دې، ځینې وګړي د کډوالو پھ ژبو، لکھ پولنډي، سومالیایي، عربي، ترکي، ویتنامي، تیګرینیا او داسې 

 نورو باندې خبرې کوي.  

ورنۍ ژبھ ھغھ ده، چې لومړی یې زده کوي، ھغھ ژبھ  زیات شمېر خلک وایي چې د یو چا م مورنۍ ژبھ: 

چې څوک پرې تر ټولو ښھ پوھېږي یا ھغھ ژبھ چې څوک یې ھغھ خپل ھویت ګڼي. ځینې دا ھم وایي چې  

 دوی زیاتې مورنۍ ژبې لري او ھمدا څو ژبیتوب یې مورنۍ ژبھ ده.

اشوم د مورنۍ ژبې تر څنګ پھ  دا اصطلاح د دوه یا ګڼ ژبیتوب لپاره کارول کېږي؛ یانې مڅو ژبیتوب: 

 نورو ژبو ھم تسلط لري. 
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